
Наконец , я д о л ж е н обратить В а ш е внимание 
на тот факт , что официальное извещение отно­
сительно резолюции, принятой Советом Безопас ­
ности 24 д е к а б р я 1948 года, было передано мне в 
письменном виде 25 д е к а б р я 1948 года приблизи­
тельно в 13 час. 00 мин! Вы, несомненно, согла­
ситесь, что я не могу р а с с м а т р и в а т ь сообщение, 
переданное мне по телефону 25 д е к а б р я 1948 го­
да в 9 час. 56 мин., к а к носящее официальный ха­
рактер . 

(Подпись) Т. Элинк ШУРМАН, 
исполняющий обязанности главы делегации». 

4. В период с н а ч а л а подготовки данного док­
л а д а , датированного 26 д е к а б р я 1948 года, и до 
обмена приведенными выше письмами ни от ни­
дерландской делегации, ни от делегации Респуб­
лики не было получено никаких официальных со­
общений. 

5. О ф и ц и а л ь н ы е источники Республики указы­
вают, что 13 из 17 республиканских лидеров и 
других лиц в Б а т а в и и были освобождены из-под 
д о м а ш н е г о ареста в 12 час. 00 мин. по местному 
времени 24 д е к а б р я до принятия резолюции Со­
ветом Безопасности в тот ж е день в П а р и ж е . 
Среди освобожденных были генеральный секре­
т а р ь республиканской делегации и личный совет­
ник президента Республики . Согласно сообщению 
генерального секретаря , ряд других республикан­
цев, обвиняемых в подрывной деятельности, со­
д е р ж и т с я в Б а т а в и и в неизвестном месте. 

6. Комитет остается , к а к и во время последнего 
д о к л а д а , датированного 26 д е к а б р я , в контакте 
с правительством только одной стороны — нидер­
ландской . 

7. Несмотря на требование , предъявленное ни­
д е р л а н д с к о м у правительству в письме от 25 де­
к а б р я ( д о к л а д от 26 д е к а б р я ) , военные н а б л ю д а ­
тели Комитета были сосредоточены в Б а т а в и и . 
Поскольку н а б л ю д а т е л и не имели разрешения от 
нидерландских властей вернуться в район дей­
ствий и не имели т а к ж е разрешения использовать 
находящийся в распоряжении Комитета самолет , 
Комитет не имеет никакой возможности полу­
чить непосредственно через своих собственных 
представителей и н фо р мац и ю относительно воен­
ной обстановки и операций. 

(Подписи) Г. М. КОКРЭН 
(Соединенные Штаты Америки), 

Председатель 
Т. К. К Р И Ч Л И (Австралия) 
Р. ХЕРРЕМАНС (Бельгия) 

Д О К У М Е Н Т S/1168 

Франция: поправка к проекту резолюции Соеди­
ненного Королевства по палестинскому вопро­
су (S/1163) 

[Подлинный текст на французском языке] 

29 д е к а б р я 1948 года 

После подпункта (ii) второго пункта включить 
следующее: 

«iii) Р а з р е ш и т ь и содействовать осуществле­
нию полного н а д з о р а н а б л ю д а т е л я м и О р г а н и з а ­
ции Объединенных Н а ц и й в Палестине за вы­
полнением перемирия; 

iv) Б е з о т л а г а т е л ь н о провести в ж и з н ь резолю­
цию от 16 ноября 1948 года» . 
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